(12) QURAN ON GOOD DEED BAD DEED AND RECOMPENSE
IR g Al ) alS ¢ Jas S
L P AR

1N

(1). INTRODUCTION: ;i lei

Our previous posts from serial one to eleven are available on our free website www.Elmdeen.com which was

launched forty days ago. Till today there are 7000 visitors which are shown on the last page of website. Articles and

texts on knowledge of DEEN based on QURAN are being added day to day. Here we will study “I12-Qurgn on Good Deed, Bad

Deed and Recompense. “Our nature and quality of deeds mostly depend on our intention and level of knowledge.”
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BACKGROUND: j5is G

CREATION OF UNIVERSE: G#i5 S s

The Qur’an speaks extensively about the creation of the universe (o=_,Y! s <l slawll) to show Allah’s power, wisdom,

and purpose. The purpose of creation centers on (i)worshiping Allah, (ii) knowing Allah (iii) testing deeds and (iv)
establishing accountability of reward and punishment (jaza and Saza-- |« L) 1>
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Baqgra-2:117. “"He is” the Originator of the heavens and the earth! When He decrees a matter, He simply tells it,

“Be!” And it is! “ Dr. Mustafa Khattab.

TR I O i O R v N O

(117) anditbecomes Be [toit Hesays [solonly amatter Hedecrees Andwhen and theearth (of) the heavens (The)Originator
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Maeda-5:15-16. “There certainly has come to you from Allah a light and a clear Book. through which Allah guides those who seek His
pleasure to the ways of peace, brings them out of darkness and into light by His Will, and guides them to the Straight Path.” Khattab.
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Illama Iqbal

The Bar-tailed Godwit migrates from Alaska to New Zealand and Australia primarily because of seasonal

changes in food availability and breeding conditions.

These birds fly more than 10,000 km non-stop over the Pacific Ocean and stores
large amounts of fat as energy reserve before migration and back to Alaska in

SUMINCT scason.
Ankabut-29:69. “And thosc who strive ((Jahadu) in Our (Causc) We will certainly guide

them to Our Paths: for verily Allah is with those who do right (good).” — A Yusuf Ali
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Let us think over the Allah creation of some birds in nature, poet and philosopher Illama Egbal stanza and command of
Allah in this verse................ S DsE g aSa Sl el ) sl ab S U8 aadle aulh gl jeld (a3 S (s  aS e < pld (Sl

KNOWING ALLAH THROUH HIS CREATION: Uila 23,3 S (35lda S (al S )
To know Allah, we must engage in a journey of spiritual reflection, study, and consistent worship. Quran teaches that

"knowing" Allah ((Mﬂ'!‘f fah) ) is the primary purpose of human being and the foundation of faith. Marifah is one
component of worship. = i (S Jhedd ) 2afe o2ty IS Glail Lils S dll S UlgS 13

Talaq-65:12. “It is Allah who has created seven heavens and of the earth, the like of them.! [His] command descends among
them so you may know that Allah is over all things competent and that Allah has encompassed all things in knowledge.”

All-Powerful thing every (is)on Allah that thatyoumayknow betweenthem thecommand Descends (thelike of them theearth andof heavens seven created (is)HeWho Allah
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(2): PURPOSE OF LIFE: WORSHIPPING ONE ALLAH AND SEEKING HIS PLEASURE:
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Seeking Pleasure of Allah is the main goal of life. Allah commands:
Zariyat-51:56. “I have only created Jinn and humankind that they may worship Me.”’
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(56) thatthey worship except and the mankind the jinn | have created And not

Me
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Explanation by Asad: Note — 38.

Thus, the innermost purpose of the creation of all rational beings is (i) their cognition (ma'rifah, Cognitions are mental
activities that deal with knowledge.) of the existence of God and, hence, (ii) their conscious willingness to conform their
own existence to whatever they may perceive of His will and plan: and it is this two fold concept of cognition and
willingness that gives the deepest meaning to what the Qur'an describes as "worship" (‘ibadah).

WHAT IS WORSHIP? { — LS <Cobe

Dictionary meaning of worship is: to have or show strong feeling of respect and admiration for God.

In Arabic, worship is called *Ibaadah’, which is noun - " 4bd’, meaning ‘a slave.’ A slave is one who is expected to
do whatever his master wills. In Islam, ibadah is “worship” which means obedience, submission and devotion to the
Will of God. Worship involves striving to please Allah through actions, thoughts, and intentions, both internally and externally.
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By its definition of “Worship”, it means obedience and submission to the will of God.”
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Dictionary meaning: Obedience means: the act of doing what you are told, following rules or commands. The act of obedience
does not necessarily include respect Submission fundamentally means to yield/surrender to the authority, control, or
will of another. Submission is not passive laziness. It is an internal commitment (intention) to align your desires and
actions with what is right as per Allah’s Will.

Submission is to willingly place oneself under those in authority for compliance of order with an attitude of honor and respect.
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Allah says: Imran 3:19 “Indeed, the religion before Allah is Islam.” Islam means peace, or safety, or surrender or submission or
yield to Allah’s Will and guidance for compliance.
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Zumar-39:11.” Say, “I am commanded to worship Allah, being sincerely devoted to Him "alone’. And I am commanded to be
the first of those who submit "to His Will".” Dr. Mustafa Khattab.
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(12) (of) those who (the) first |be that And | am =/ (in) the religion toHim (being) sincere Allah |worship that [l am commanded Indeed,l Say
submit commanded (11)
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PURPOSE OF WORSHIP: d«is LS cule


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/respect
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/admiration
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/god
https://en.wikipedia.org/wiki/Islam

Taha-20:14. “Indeed, I am Allah. There is no deity except Me, so worship Me and establish prayer for My
remembrance. Saheeh International
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Bagra-2:21. “O mankind, worship your Lord, who created you and those before you, that you may become righteous.
(Conscious of Him, Motaqqi).” — Saheeh International
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RELATIONSHIP AMONG WORSHIP, SALAT AND RIOGHTEOUSNESS: (33 (b )2 S dae )5 5ha ccilibe

Hajj-22:77. “O you who have believed, bow and prostrate and worship your Lord and do good - that you may
succeed.” — Saheeh International
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YOU ARE THE BEST UMMA (PEOPLE) PRODUCED FOR MANKIND: Uy <l ¢ s o8 S lay o S il ¢ 5 ol
Imran-3:110. “You are the best nation (people) produced [as an example| for mankind. You enjoin (urge, encourage) what is
right (all that Islam has ordained) and forbid what is wrong ((all that Islam has forbidden), and believe in Allah. If only the
People of the Scripture had believed, it would have been better for them. Among them are believers, but most of them are
defiantly disobedient.” — Sahech International
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(1io) defiantly (are) but most of them [the] (are) Among them for them good  surely would have the Book (of) People (the) believed And if
disobedient believers been
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Imran-3:114. “They believe in Allah and the Last Day, and they enjoin what is right and forbid what is wrong and
hasten to good deeds. And those are among the righteous (Salehin).” Saheeh International.
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Thus, worship of Allah consists of three parts or components-faith, prayer (Haququl Allah) and doing good
(Haququl Abad). Let us observe above verses. s () Gsis) Slai colad - = daidia 6l Jal b G pas o Cinlie (S dll kb il
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WORSHIP-51:56
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HAQUOUL ALLAH-20:14 HAQUOUL ABAD4:36 » 3:110

(3): WHAT AND WHY KNOWLEDGE: ;2 (145 g/ LS
FACULTY OF KNOWLEDGE FIRST GRANTED TO MANKIND: - & S Lhe S Slail & 5 o Ly —a s gelli (il HS6
After creation of His Universe, Allah first granted knowledge to Adam. s« 3 S Glas (S Sl a5 s d
LS Uae ale S Sl e ol & puma Ly
Bagra-2:31-32. “And He taught Adam the names - all of them. Then He showed them to the angels and said, "



Inform Me of the names of these, if you are truthful." They said, "Exalted are You; we have no knowledge except
what You have taught us. Indeed, it is You who is the Knowing,! the Wise."2. Saheeh International
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The Arabic word ‘Ilm (33_9) means knowledge, understanding, awareness, recognition, and certainty gained through learning
and reflection. It comes from the root letters a-Jd-g (‘Ayn-Lam-Mim).
In the Quran, knowledge is a sacred duty and a path to drawing closer to the Creator. The very first word revealed to Prophet
Muhammad was "Iqra" (Read!) (Alaq-96:1-5), establishing the pursuit of understanding as the cornerstone of faith and Quran.
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Hunger, disease, self-esteem, safety and ignorance necessitate the quest for knowledge.
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Allah is all-knowing. (Hadid-57:3). “Knowledge is power- spiritual power and worldly power.” Knowledge is the need
for survival of life. Knowledge is wealth and it is the ultimate solution of all human misery, hunger, poverty, disease
and ignorance. “Knowledge without action is vanity. And action without knowledge is insanity”. (Imam Ghazalli)
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DIFFERENCE BETWEEN EDUCATION AND KNOWLEDGE: : (5 U ale 5l auls
There is a difference between education and knowledge. Education is the lowest stage of knowledge.
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Quran has used and mentioned the word “Knowledge” and NOT education but most of us acquire education and failed to
acquire Knowledge, reason and wisdom. Thus, here most of us disobey Allah’s commands and entail Allah wrath.
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ALLAH COMMANDS PROPHET FOR SEEKING KNOWLEDGE: - = tn Sa 8 5 S dualaple S
Ta-Ha 20:114. “...and say: ‘My Lord! Increase me in knowledge.”
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DEEDS MOSTLY DEPEND ON LEVEL OF KNOWLEDGE: -ux =5 paaie C—L“' S PS“‘ Feal el

In the Quran, knowledge(ale) and deed (Jd«=) are fundamentally linked. The Qur’an repeatedly links knowledge with
faith, responsibility, action, and accountability. A person’s deeds, choices, and moral level are connected to what
they know and understand. - = B35 ¢3 Sale Jb L OB .Gn S e 3 g osh el dae )l ale (e I8
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Zumar-39:18.” Those who listen to the Word and follow the best (meaning) in it: those are the ones whom Allah has
guided, and those are the ones endued with understanding.” — A. Yusuf Ali.
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understanding Understanding them them
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Explanation by Asad: Footnote : 22
In Raz~'s words, the above verse expresses "a praise and commendation of following the evidence supplied by one's
reason (hujjat al-'aql), and of reaching one's conclusions in accordance with [the results of] critical examination
(nazar) and logical inference (istidlal)." A somewhat similar view is advanced, albeit in simpler terms, by Tabari.
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NOTE: Istidal is called “Inductive Reasoning” in Logic." U (¢his sS J¥xiu)  Inductive Reasoning,— Gls LS "
In the Quran, a person's deeds and spiritual rank are deeply linked to their level of knowledge. Allah emphasizes
that deeds performed with understanding and intention hold greater weight than those done in ignorance.
(a). Quality of deed depends on level of knowledge. Allah forbids blind following without knowledge:
Isra-17:36. “ And do not pursue (follow, do) that of which you have no knowledge. Indeed, the hearing, the sight and



the heart - about all those [one] will be questioned (by Allah).” [ Saheeh International]
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(36) questioned [aboutit] willbe those all andtheheart and the sight fheTearing Indeed any knowledge ofit youhave not what pursue And(do) not
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(b): Result or Outcome or recompense depends on level of knowledge.
Mujadila-58:11. “Allah will raise those who have believed among you and those who were given knowledge, by
degrees. And Allah is Aware of what you do.” — Saheeh International. [Similar verse- Enam-6:132.]
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8 Implication:

Higher knowledge will lead to — higher < 3 (ranks) e el e e
Thus, in mathematical terms, we may say: Higher rank depends on the level of knowledge.
Enam-6:132 .“To all are degrees (or ranks) according to their deeds: for thy Lord is not unmindful of anything that
they do.” [Yusuf]
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Higher quality of deeds will lead to — Higher <\ 2 (ranks)

KNOWLEDGE LEADS TO THE PATH OF GOD: RELATIONSHIP OF KNOWLEDGE AND WORSHIP:
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Hajj-22:54. “And so those who were given knowledge may know(learn) that it (Quran) is the truth from your Lord
and [therefore] believe in it, and their hearts humbly submit to it (Quran). And indeed is Allah, the Guide of those
who have believed, to a straight path.” — Saheeh International
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Translation by Thn Kathir: 5 :
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Saba-34:6. “And those who have been given knowledge see that what is revealed to you from your Lord is the truth,
and it (knowledge of revelatlon) guldes to the path of the Exalted in Might, the Pralseworthy Saheeh International
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KNOWLEDGE OF SUNNATULLAH: LAW OF CAUSE AND RFFRCT: 38 S Jae 2 j5l aa g rale 1S dl) cis
Sunnatullah (Arabic: 4 Z..L...) refers to the established, unalterable laws of God that govern the universe, human
behavior, and history. In modern scientific and philosophical terms, it represents the Law of Cause and Effect
structured by divine decree. The term “Sunnatullah” is derived from Sunnah (way, custom, or habit) and A/lah
(God). It represents the fixed rules by which God manages/governs His creation. This includes the laws of physics,

chemistry, and biology—such as gravity, thermodynamics, and cellular respiration. This also governs the rise and
fall of civilizations, justice, and moral consequences. For example, corruption leads to societal decay, while justice brings stability.
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Sunnatullah: Allah governs His Universe through the Law of Cause and Effect. S 058 S Jil )5l o o€ SllS ) 4l il i
o Wla xy b

Raad-13:11. “For him [i.e., each or every one] are successive [angels] before and behind him who protect him by the decree of
Allah. Indeed, Allah will not change the condition of a people until they change what is in themselves. And when Allah intends
for a people ill, there is no repelling it. And there is not for them besides Him any patron.”
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cause effect

Enaam-6:164. “No one will reap except what they sow. ...”
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Miracles as the Exception: sUiiu shy & jana

A miracle (Mujizah) occurs when God temporarily suspends or alters His own Sunnatullah to prove the authenticity
of a Prophet. For example, when Prophet Abraham was thrown into the fire, God commanded the fire: "O fire, be
coolness and safety upon Abraham” (Surah Al-Anbiya 21:69). The natural cause (fire) was momentarily stripped of
its usual effect (burning) by the Creator of that law. A Mu’jizah (3)»=2=) is an extraordinary event performed by a
Prophet, by the permission of God, that surpasses the natural laws of the universe. The word comes from the Arabic
root 'ajaza, which means "to incapacitate" or "to make impossible," because a miracle is something that ordinary
human beings are completely incapable of replicating.
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QURAN IS TO ACT AND OBEY: : = i S celal gl Jas ol %

Nisa-4:59. “O you who have believed, obey Allah and obey the Messenger and those in authority among you. And if
you disagree over anything, refer it to Allah and the Messenger, if you should believe in Allah and the Last Day.
That is the best [way] and best in result.” — Saheeh International
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if andthe Messenger Allah to referit anything in you disagree Thenif amongyou (having)authority andthose the Messenger andobey Allah Obey believeld] who O you
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(59) (for final) and more suitable (is) best That [the] Last andthe Day inAllah believe you

determination

.uf_i)ﬁbfb.ﬂia_- I;Jj._ill?fgﬁz Jﬁ,{‘(ﬂ)ﬂu?h‘-uﬁfni JUrJJd)b;'L)ulJﬁ 1A 13,20 A s eilte )
Og_Lp_'lg;f.f.r;v'hgﬁrI,.;;Ig_ﬁ‘.;«;c,i;_ul.a,qu;iwy’;;r{ifu:?}ﬁ_i)gfﬂn
PUNISHMENT OF DISOBEYING ALLAH’S COMMANDS:
Zumar-39:13. “Say, "Indeed I fear, if I should disobey my Lord, the punlshment ofa tremendous Day."
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(13) great (of) aDay (the)punishment myLord |disobey if [l]lfear Indeed,| Say
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Ta-Ha -20:124. “And whoever turns away from My remembrance (message) — indeed, he will have a depressed life, and We
will gather him on the Day of Resurrection blind.”
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{(124) blind (of) the Resurrection (on the) Day and We will gather straitened (is) alife for him thenindeed My remembrance from turmnsaway Andwhoever
him
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= Understanding creation glorifies the Creator. One of the greatest ways of worshipping Allah is through 'ilm (knowledge).
Qur’anic Logic: Reading— Understanding — Knowledge — Wisdom — Faith — Righteous Action — Worship
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In short symbolically: READING -96:1 + UNDERSTANDING -43:3 — KNOWLEDGE-96:1-5
96:1.5 —als = 43:3- L + 96:1- a5
KNOWLEDGE + REASONING-67:10 + EXPERIENCE-6:11 — WISDOM-2:269
2:269-Sa =—— 6:11-~a3 + 67:10-dY il + ale
(4): WHAT IS DEED? {—LsJ«: WHAT WE DO? WHY WE DO? HOW WE DO?
fum S8 oS fom S8 oS fom S8 S
In the Qur’an, the concept of a “deed” is usually expressed by the Arabic words ‘amal (_lo<) and fi‘l (_<9), which
mean action, work, or conduct. A deed is not just what a person does outwardly, it also includes intention, sincerity,
and obedience to Allah. - = Ji e cellal (S a5 (Al i ae il (2 BS g Hsha (g s gl sa 0 Uydo g i pa Jae
The dictionary meaning of deed is: something that you do; an action, a legal document; benefit or advantage to someone
or something; having positive qualities. Good is generally considered to be the opposite of evil. (siza S il S 8ua
-3 e ol S o plae ga LS oIS Lyl (il S Cuma) cililae LS o) 8 S aae (S8 die &g b ¢ lan g o
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WHY DEED IS NECESSARY? - — (59 pma (S e
We do things based on a mix of knowledge, spiritual needs, biological needs, psychological drives, and environmental influences.
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We act to satisfy basic survival needs, pursue passion and love, conform to social pressure, and achieve goals for gratification or
to avoid discomfort. Actions are often driven by neural processes and the need for purposeful, efficient behavior. In the Quranic
worldview, belief alone is insufficient without corresponding actions and its accountability; the two are almost always paired
together (e.g., "those who believe and do righteous deeds").
Tauba-9:105. “And say (O, Prophet) , "Do [as you will], for Allah will see your deeds, and [so will] His Messenger and the
believers. And you will be returned to the Knower of the unseen and the witnessed, and He will inform you of what you used to do."
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(105) do youused (to) ofwhat then He will inform and the seen (of) the unseen (the) Knower to And you willbe and the believers and His Messenger yourdeed then Allah will see then Allahwillsee Do And say
you brought back
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DEEDS NECESSARY FOR SPRITUAL WORLD: To establish justice and accountability:
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Jathiya-45:22. “Allah has created the heavens and the earth to manifest the truth, and to reward each soul
according to its deeds, and none of them shall be wronged.”
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(22) will not be wronged  will not be wronged  and they it has earned  for what  soul every and that may be intruth  and the earth  the heavens And Allah created  And Allah created
recompensed
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DEEDS NECESSARY FOR MATERIAL WORLD FOR SURVIVAL: Jae/ (s g s tf =5 Liid (g ila —tf 5 L
MOTIVATING FACTOR TO SEEK BOUNTY OF ALLAH: _saic ¥y i e i o S )8 Jals Joad (S
Motivate means: to give an incentive for action; to provide with a motive, or a cause or reason to act; incite; impel.
Motivation means: the reason or reasons one has for acting or behaving in a particular way:
Need means: to require (something) because it is essential or very important:
Knowledge Fulfills the Unsatisfied Needs: - — U_S | s S &l )5 pia iakaa e ple
Abraham Maslow's hierarchy of needs: (2 ~> 3 S &l 5 pia (S slusa il il
The American motivation psychologist Abraham H. Maslow (1908—1970) developed the hierarchy of needs consisting of five
hierarchic classes. According to Maslow, people are motivated by unsatisfied needs. The needs, listed from basic (lowest-
earliest) to most complex (highest-latest) are as follows:
(i). Physiology (hunger, thirst, sleep, etc.) (ii).Safety/Security/Shelter/Health/Disease (iii).Social/Love/Friendship (iv).Self-
esteem/Recognition/Achievement (v). Self actualization/achievement of full potential
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Thus, we have to obey the command of Allah to seek the bounty as well as we have physical needs for survival in this world.
WHY WE NEED EFFORT? EFFORT AND STRIVE ARE PART OF DEED:
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The dictionary meaning of effort is: the physical or mental strength or energy that you need to do something.

Effort is the bridge between potential and reality. It is necessary because most things of value—skills, relationships,
financial security, and personal growth—do not occur by chance; they require the deliberate application of energy
and effort to overcome "entropy," or the natural tendency for things to remain at rest or decline.

The dictionary meaning of strive is: to make a great effort, often over a long period or against difficulties, to achieve something.

IMPORTANCE AND RELATIONSHIP BETWEEN EFFORT AND DEED: Gl g} Cuadl Glia o S Jas ) (o g8
In the Qur’an, effort (sa‘y / *~) and deeds (a‘mal / Jw<) are closely connected—but they are not identical. The
Qur’an presents a clear relationship: Effort is the striving behind an action, and deeds are the manifested outcome
that Allah grants. In the Quran, the relationship between effort and deed (4mal) is built on the principle that while
human beings are responsible for their sincere striving (Sa ’y), the ultimate outcome and reward are determined by
Allah's grace and justice.
Difference between Effort and Deed::G2 uom Jo& gl i sS
In the Quran, the distinction between Effort (Sa'i) and Deed (Amal) lies in what Allah measures for reward. While a
deed is the completed action, the effort is the striving and struggle behind it, which Allah values even if the desired
outcome is never reached.

Key Differences at a Glance:

Feature Effort (Sa'i) Deed (Amal)

Focus The process, struggle, and exertion. The completed act or tangible result.
Visibility Often hidden; known only to Allah. Apparent and can be seen by people.
Reward Rewarded regardless of success or outcome. Rewarded based on sincerity and correctne:
Basis

Quranic "And that man shall have nothing but what he strives "...to test you [as to] which of you is best in
Verse for" (53:39). deed” (67:2).

Nazm-53:39-42. “And that man can have nothing, but what he does. And that his deeds will be seen. Then he will be
compensated with a full and the best recompense That to thy Lord i is the final Goal;” — A. Yusuf Ali
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the final goal {is) your Lord  to  And that (21 the fullest  the recompense he will be recompensed for it Then
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Ankabut-29:69. “And those who strive ((Jahadu) in Our (Cause) We will certainly guide them to Our Paths: for
verily Allah is with those who do right (good).” — A. Yusuf Ali
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Striving (Sa’y): This term refers to the hard work, movement, and exertion behind an action.

(5): TYPE OF DEED: HOW WE DO: 103 55 S ps tandd S (oo

According to the Quran, human actions are broadly categorized based on their moral nature, spiritual value, and
consequences in the afterlife. Deeds are broadly classified into “Good Deed” and “Bad Deed”.

The Qur'an frequently contrasts good deeds (al-salihat) and bad deeds (al-sayyi'at), teaching that every deed has consequences
before Allah.- = i S &) i S Jae 1 A8 3 U aula g ¢ S Ol 3l (e (apeall) Jlee) 20 ) (ladlall) Jlee ) —gal J5S) o 4
Jathiya-45:15. “Whoever does a good deed - it is for himself; and whoever does evil - it is against it [i.e., the self or
soul]. Then to your Lord you will be returned.” — Saheeh International
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(L:) you will be returned  yourLord to Then thenit (is) against it doesevil and whoever thenitis for his soul arighteousdeed does Whoever
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Thus, in brief: GOOD DEED BAD DEED




BAD DEEDS: WHY HUMAN BEING COMITS SIN AND EVIL? =SS (S (3 19 ol& clasdl sl ) ¢ g

According to the Qur'an, human beings commit sin and evil because they have been given free choice, and are
influenced by desires, greed, ignorance, Satan's whispers, and weaknesses of the self (nafs).
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Human being is composed of: body, self (nafs), spirit(Ruh) or soul.

Nafs (b%) is an Arabic word occurring in the Quran, literally meaning "self", and has been translated as "psyche",
"ego" or "soul". Nafs in man is the totality of emotions, tendencies, desires, wishes, experiences, and our heredity
characteristics; in short, it is man's personality. - ~ sa'S Sl sad 55 3a sk s bt Sl 3 ¢ llan «Slda i e st/

In its primitive state the nafs has eight heads that must be defeated: False pride (Takabbur),; Greed (Hirs); Envy
(Hasad); Lust (Shahwah); lie; Anger; Fear and cowardness.In purified state, the nafs consists of: Compassion,

Justice, courage, patience, honesty, hopefulness, Reason and Knowledge etc.

Evil/Sins Deeds (<l — Sayyi’at/ (<53)) and Punishment (Recompense):

Sources/Causes of Evils/Sins: Lack of Understanding: =S .S ad :bul/ail 53 S s/ 590 5

The Dictionary meaning of sin is: A sin is fundamentally an offense against religious, moral, or ethical laws. It
involves an intentional or unintentional violation of what is considered right, whether through an action, a spoken
word, or a conscious thought.— s i3 S (il of AR/ b AR/ ¢pile p ) oh (saliis oliS

Meaning of evil is: Evil is generally defined as profoundly immoral, wicked, or malevolent behavior. It encompasses
actions, intentions, or forces that cause unnecessary pain, suffering, or destruction, and is typically viewed as the
direct opposite or absence of g00d. - I (S v s_inady b e SV ¢ DE) _pé Sl ) ob ale iy pei S

In Islam, sin (often referred to as dhanb or ithm) is defined as any deliberate act that violates the commands of Allah
as established in the Quran. Haraam is an Arabic term meaning "forbidden" or "sacred," representing the highest
level of prohibition; committing a Haraam act is directly classified as a major sin (Kabirah).

Major sins (Kaba’ir / .S) — grave sins with severe warnings, punishment, curse, or Allah’s anger.

Minor sins (Sagha’ir / ,b.=) — lesser faults and mistakes that may be forgiven through repentance, prayer, and
righteous deeds. Some of major sins and evils are given below:

Meaning of Sin and Evil: s S S sl oS

Feature Sin (e.g., Dhanb, Ithm) Evil (e.g., Sharr, Sayyi’ah)

Perspective A transgression against God's Will. A violation of moral standards or natural goodness.

Punishments for sins and Evils:

(i). Greed. ;¥  Hell. Lail-92:8-11 (ii). Lying and Deceiving: :~Ss3 3 Sisen

Curse-Imran-3:61. Hell-Nisa-4:145. (iii). Pride. : = S 553

Hell- Zummar-39.72. (iv) Criminals, Sinners: Hell- Zukhruf-43:74. (v). Disobeying Allah-Hell- Jinn- 72:23. (vi)
Breaking Ties. Hell-Raad-13:25. Cruelty and wrong doers-Disgrace and severe punishment after life-Maeda-5:33

RECOMPENSE: PUNISHMENT FOR EVIL DEEDS: '~ S 05S o n Ay
Hijr-15:49-50. “ [O Muhammad], inform My servants that it is I who am the Forgiving, the Merciful, And that it is
My punishment which is the painful punishment” — Saheeh International
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(50) themost painful (is) the punishment it My punishment Andthat (49) the Most Merciful the Oft-Forgiving |am that| Myslaves Inform
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Ankaboot-29:40. “So each We seized for his sin; and among them were those upon whom We sent a storm of
stones, and among them were those who were seized by the blast [from the sky], and among them were those whom
We caused the earth to swallow, and among them were those whom We drowned. And Allah would not have
wronged them, but it was they who were wronging themselves.” — Saheeh International
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(was he) who and of them the awfulcry seized him (was he) who and of them 2 violent storm onhim We sent (washe)who Thenof them forhissin Weseized So each
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(40) doingwrong themselves theywere but towrongthem Allah was Andnot Wedrowned (washe)who andofthem theearth him We caused to
swallow
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https://en.wikipedia.org/wiki/Soul
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Taha-20:124. “And whoever turns away from My remembrance - indeed, he will have a depressed [i.e., difficult] life,
and We will gather [i.e., raise] him on the Day of Resurrection blind." — Saheeh International
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(124 blind J (of) the Resurrection (onthe) Day  and We will gather [|straitened (is) alifefl for him thenindeed My remembrance from tumsaway Andwhoever
him
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Sajdah-32:21-22. “We will certainly make them taste some of the minor torment “in this life’ before the major torment
“of the Hereafter”, so perhaps they will return "to the Right Path’. And who does more wrong than the one who is
reminded of Allah’s revelations then turns away from them? We will surely inflict punishment upon the wicked.
— Dr. Mustafa Khattab.
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(21) return sothat they may the greater the punishment before the nearer the punishment of And surely, We wil
let them taste
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(22) (will) take retribution the criminals from Indeed, We fromthem he tums away then (of)hisLord of (the) Verses isreminded than (he) who (is) more unjust And who
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Ash-Shura-42:30. “And whatever strikes you of disaster - it is for what your hands have earned; but He pardons
much.” — Saheeh International
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(30) much [from] ButHe pardons Y is have earned (is because) of what (the) misfortune of befalls you And whatever
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DETAIL OF SOME SINS AND EVILS AND RECOMPENSE: Juadi S Lia 9/ sl p 19/ sl g8

(i). PUNISHMENT OF HEADLESSNESS: s (S (oo —

Araf-7:136. “So We inflicted punishment upon them, drowning them in the sea for denying Our signs and being
heedless of them.” — Dr. Mustafa Khattab. [Similar verse. Enam-6:44]
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(136) heedless tothem andtheywere OurSigns denied becausethey thesea in  and Wedrowned  from them So We took

them retribution
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Nahl-16:108. “Those are the ones over whose hearts and hearing and vision Allah has sealed, and it is those who are
the heedless.” — Saheeh International
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(ii): Shirk (Associating partners with Allah) and Punishment: /b8 g/ (Ul S ucdi giles S 4l) S 4l
Maeda-5:72. “Indeed, he who associates others with Allah - Allah has forbidden him Paradise, and his refuge is the
Fire. And there are not for the wrongdoers any helpers.” — Saheeh International
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(72) h:elpers any for the wrongdoers And not (will be) the Fire and his abode Paradise forhim Allah (has) forbidden thensurely with Allah associates partners who Indeed

O ML Sulld s et/ pheasyniie /L pivLin Frfivgd-
(iii). GREED AND PUNISHMENT: Liw_iy/ &/¥

Takathur-102:1-2 and 6. “ Competition for more "gains” diverts you "from Allah’, until you end up in "your® graves.......... But’
you will surely see the Hellfire.” — Dr. Mustafa Khattab.
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(6) the Hellfire Surely you will see
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Surah Al-Lail -92:8-11. “But he who is a greedy, miser and thmks himself self-sufficient; And gives the lie to the
best, We will indeed make smooth for him the path to Misery; Nor will his wealth profit him when he falls headlong
(into the Pit, Hell).” A. Yusuf Ali
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(1) hefalls when hisweaith him willavail Andnot (10)  towardsthel Then We will ease himself free from
difficulty him need
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(iv). LYING AND DECEIVING PUNISHMENT: 13w (S (3 AS3R2 gl Sigg
Dictionary meaning of Deceit is: the act of intentionally misleading, tricking, or hiding the truth to gain an
advantage. It involves dishonesty through lies, omissions, or false appearances.
A S S dealn 028 5SS _iliga S Ga b el S of o€ S ¢n g Ol - S 540
Satan lied to Adam. He tempted him(Adam) to immortal life. Thus, lying is a characteristic of Satan.

Imran-3:61. “........Then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah on those who lie!" — A. Yusuf Ali
R R

(61) theliars on (of) Allah the curse and [we]invoke let us pray humbly then
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S Good and Bad Deeds -

in Islam - What Takes You
to Jannah or Jahannam?

Good Bad
Deeds Deeds
) jannah $% ' Jahannam

Dhariyat-51:10-14. “Condemned are the liars; those who are "steeped” (in flood) in ignorance, totally heedless.
They ask "mockingly”, “When is this Day of Judgment?” "It is” the Day they will be tormented over the Fire. "They
will be told,” “Taste your torment! This is what you sought to hasten.” Dr. Mustafa Khattab.
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(12) (of) Judgment (isthe)Day When Theyask (11) (of) heedlessness flood (are)in [they] Thosewho (10) theliars Cursed be
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(14) seekingtohasten forit youwere (is)what This yourtrial Taste (13) willbetried the Fire over they A Day
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(v). HYPOCRITES: (L
Hypocrite means: a person who “says one thing but does another; a person who puts on a false appearance of virtue or religion.
o Lo gy Lpen (S cuia b Culuiad pa asidio g 8 pua g 0 LS 8l s S Gy SO g il o calhaa (S gilia
Nisa-4:145. “Indeed, the hypocrites will be in the lowest depths of the Fire - and never will you find for them a
helper. “— Saheeh International
Yads o 32 & & \‘,_;1 A3 3 Sl &)

(145) any helper forthem Youwillfind and never the Fire of lhelowest thedepths (will be) in the hypocrites Indeed
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(vi): ARROGANCE AND PRIDE PUNISHMENT: Liw S o6& 19/ o5
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We all know that pride is the the first evil for which Satan was cursed by Allah. Out of pride and arrogance, Satan
decided to defy the command of Allah the Almighty and refused to prostrate before Adam.
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The dictionary meaning of pride is: A sense of one's own proper dignity or value; self-respect.; consciousness of
one's own dignity. Arrogant: An excessively high opinion of oneself; conceit, haughtiness.

Nisa-4:36. “Worship Allah and associate nothing with Him, and to parents do good, and to relatives, orphans, the
needy, the near neighbor, the neighbor farther away, the companion at your side, the traveler, and those whom your right hands
possess. Indeed, Allah does not like those who are self deluding (proud) and boastful.” [Sahih International]
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(36) (and) [a] boastful [a] proud is (the one) who Ié.ve {does) not Al
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PROUD CAT LOOKING IN MIRROR
Nahl-16:23. “Undoubtedly Allah doth know what they conceal, and what they reveal: verily He loveth not the

arrogant.” — A. Yusuf Ali
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(23) thearroqantones love (does)not Indeed, He theyreveal andwhat theyconceal what

Ol'lj‘,ﬁ’ﬁﬁfuﬂhi.;fuju:f_cflrdﬁ L{)}M#'g{k{ é’%dbﬁ&‘;j?"—ﬁ'&-
Hajj-22:9. “Twisting his neck [in arrogance] to mislead [people] from the way of Allah. For him in this world is
disgrace, and We will make him taste on the Day of Resurrection the punishment of the Burning Fire [while it is

: 2
sald]. — Saheeh International
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(9) (of) the Burning Fire (the) punishment (of) Resurrection (onthe) Day  and We will make (is) disgrace theworld in  Forhim (of) Allah (the)way from tomislead hisneck Twisting
him taste
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Qassas-28:58. “And how many a city have We destroyed that was insolent (exulted, arrogant) in its [way of] living, and
those are their dwellings which have not been inhabited after them except briefly.! And it is We who were the
inheritors.” — Saheeh International [Similar verses- Haqqah -69:6-8, Ankaboot-29:40]
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alittle except afterthem afterthem have beeninhabited not (are) their dwellings And these (in) its means of which exulted  atown of We have destroyed And how many
livelihood
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(58) (are) the inheritors We And indeed, [We]
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(vii): BREAKING TIES PUNISHMENT: Liw S s il
Raad-13:25. “But those who break the covenant of Allah after contracting it and sever that which Allah has

ordered to be joined and spread corruption on earth - for them is the curse, and they will have the worst
home.!.(Hell).” — Saheeh International
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(6):HOW TO AVOID SINS AND EVILS: i S i 052 gl 0508
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According to the Qur'an, avoiding sins and evil is not achieved by willpower alone. It requires faith, knowledge, tagwa
(God-consciousness), fear of Allah, self-discipline, remembrance of Allah, and righteous deeds.
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The Quran teaches that Allah's mercy is vast and that He forgives all sins for those who sincerely turn to Him in repentance before death.
Zummar-39:53. “Say, "O My servants who have transgressed against themselves [by sinning], do not despair of the
mercy of Allah. Indeed, Allah forgives all sins.! Indeed, it is He who is the Forgiving, the Merciful. And return [in
repentance] to your Lord and submit to Him before the punishment comes upon you; then you will not be helped.

— Saheeh International. Footnote: For those who repent and correct themselves.
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He Indeed He all thesins forgives Allah Indeed (of) Allah (the)Mercy ©f despair (do)not themselves against havetransgressed Thosewho O Myslaves Say
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(54) youwillbe helped not then the punishment comestoyou [that] before before toHim andsubmit yourlord to And turn
Translation by Tbn Kathir:
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Hud-11:3. “Ask your Sustainer to forgive you your sins, and then turn towards Him in repentance - [whereupon] He will grant
you a goodly enjoyment of life [in this world] until a term set [by Him is fulfilled]; and [in the life to come] He will bestow upon
everyone possessed of merit [a full reward for] his merit. But if you turn away, then, verily, I dread for you the suffering [which
is bound to befall you] on that awesome Day!” [Asad]
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() (of)a Great Day (of) a Great Day (the) punishment foryou fear thenindeed,| you tumn away
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NO REPENTANCE ACCEPTED NEAR DEATH: (i s msi (SsS cu S Cige
Nisa-4:18. “But repentance is not [accepted] of those who [continue to] do evil deeds up until, when death comes to
one of them, he says, "Indeed, I have repented now," or of those who die while they are disbelievers. For them We
have prepared a painful punishment.” — Saheeh International
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thosewho andnot now repent Indeed| hesays [the]death oneofthem approaches when until the evil deeds do or (is) the acceptance  And not
- - of repentance
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() l\"'—'l apunishment forthem We have prepared Those (are) disbelievers while they die

(18) painful
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FEAR ALLAH: 33 —w 4 '
Hashr-59:18. “O you who have believed, fear Allah. And let every soul look to what it has put forth for
tomorrow - and fear Allah. Indeed, Allah is Aware of what you do.” — Saheeh International
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(18) youdo ofwhat (is)All-Aware Allah Indeed Allah andfear fortomorrow it has sent forth what everysoul andletiook Allah Fear believe you(who) (o]
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TURN TO ALLAH: 58 £ 53, cih S &
Ghafir/Momin: 40.13. He it is Who showeth you his Signs, and sendeth down sustenance for you from the sky: but
only those receive admonition who turn (to Allah). [Yusuf] [Similar verse- Zumar-39:54]
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Methods of Purification of Self (Tazkia Nafs): —& sb S judi 1S ji


http://www.alim.org/library/quran/ayah/compare/11/3#ayanote-4
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Ash-Shamsh-91:7-10. “And [by] the soul and He who proportioned it! And inspired it [with discernment of] its
wickedness and its righteousness, he has succeeded who purifies it, And he has failed who instills it [with
corruption].” [Sahih International]
s @55 TSy Pk O W 5] o5

" (7) proportioned it and (He) Who And (the) soul
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Ala-87:14-15. “He has certainly succeeded who purifies himself. And mentions (remembers) the name of his Lord
and prays.” — Saheeh International
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(15) andprays (of) hisLord (the)name And remembers (14) purifies (himself) (one) who has succeeded Certainly
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This verse beautifully summarizes Tazkiyah — Dhikr (remembrance of Allah) — Salah (prayer) — Success.

ALLAH REMOVES AFFLICTIONS:

Naml-27:62. “Or, Who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and Who relieves its suffering, and
makes you (mankind) inheritors (successors, Khalifa) of the earth? (Can there be another) god besides Allah? Little
it is that ye heed!” — A. Yusuf Ali
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tressed responds OrWho
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(62) youremember (is)what Little Allah with Isthereanygod (of) the earth inheritors and makes you
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(7): LIFE IS A TEST OF DEED? WHO IS BEST IN DEED? :0aial e 823 )

Ibtila (+38)) primarily means "trial," "test," or "affliction" in Arabic. The Qur’an presents life as a test (ibtila’)
in which human beings are examined through their deeds (a‘mal)—not merely what they believe, but how they act
upon it. In an Islamic context, it refers to the concept that life is a series of tests from God designed to purify the
heart, elevate one's spiritual rank, and distinguish sincerity from hypocrisy. Unlike a punishment (‘uqitbah), which is
a consequence of sin, a trial is seen as a "merciful gift" or "refinement" to bring a person closer to their creator.
Mulk- 67:2. “He Who created Death and Life that He may try (test you) which of you is best in deed: and He is the Exalted in
Mlght Oft-Forgiving.”  [Yusuf] [Similar verse: (7:54), (10:3), (11:7), (25:59), (32:4), (50:38), (57:4)
G 3 % Vs ot B M s ad & F

(2) the Oft-Forgiving (is) the All-Mighty And He (in) deed (|s) best which of you that He may test andlife death created The One Who
you
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PURPOSE OF TEST: 3=ais \S (jlaial
Ankaboot-29:2-3. “Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and that they will not be tested? We did

test those before them, and Allah will certainly know those who are true from those who are false.”— A. Yusuf Ali
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(3) the liars and He will surely (are) truthful those who  And Allah will surely And Allah will surely  (were) before them (were) before them thosewho Wetested And indeed
make evident make evident make evident
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Imrann-3:186. “Ye shall certainly be tried and tested in your possessions and in your personal selves; and ye shall certainly hear
much that will grieve you from those who received the Book before you and from those who worship many gods. But if ye
persevere patiently and guard against evil then that will be a determining factor in all affairs.”
e el 4 S
will and yourselves yourwealth in  You will certainly be

a tested

L3¢ 2 z Y {222 Tis oz A Veg &
By Pyers e ZAS V922355 U‘é.a) o e Sl
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Yusuf Ali Translation Note Number : 493:

Not wealth and possessions only (or want of them), are the means of our trial. All our personal talents, knowledge,
opportunities, and their opposites,-in fact everything that happens to us and makes up our personality is a means of
our testing. So is our Faith: we shall have to put up for it many insults from those who do not share it.
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Nahl-16:93. “............ And you will surely be questioned about what you used to do.” — Saheeh International
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(93) do you used (to) about what  And surely you will
be questioned
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(8):HOW ALLAH JUDGES THE DEEDS OF MANKIND AND WHEN?S 5l UGS S Aliaid 1S Jleel S (sl 4

According to the Qur'an, Allah judges human deeds with perfect justice, complete knowledge, and full
awareness of intentions. Judgment occurs in stages: some consequences appear in this life, but the final and
complete judgment will be on the Day of Resurrection.

(1):Partial recompense in this worldly life (Dunya) (2): Complete and final judgment in the Hereafter (Akhirah)
The Divine Scales of Justice (Al-Mizan):

The Mizan is the literal and spiritual scale set up on the Day of Resurrection to weigh human actions. Allah
explicitly outlines this precise standard of justice in the Quran:

Anbiya-21:47. "And We place the scales of justice for the Day of Resurrection, so no soul will be treated unjustly at
all. And if there is [even] the weight of a mustard seed, We will bring it forth. And sufficient are We as
accountant.” Saheeh International.
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(47) (as) Reckoners (are) We And sufficient [with] it
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HUMAN BEING

Anger, Bacldbiting
Envy, Creed, Pride, Show Off Transgresson
Telling Lie, Injutice, Dishonesty Fear

T

VICES

F aith, Rightousness, Patience, Tolerance,
T ruthfulness, Juintice, Compassion, Discernment,

Kmowledge Peace Courage Reason

e
VIRTUES

(9):WHAT ARE GOOD DEEDS? Jue| S

In the Qur’an, “good deeds” (dsluall S / al-a ‘mal as-salihah) are not limited to rituals; they include every action
that is right in belief, sincere in intention, and beneficial in conduct.
The dictionary meaning of: 4 good deed is a kind, morally right, or helpful action performed for another person or
for the community, often without expecting anything in return.
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In Arabic, "Al-Khair" (20) means "'the goodness" or "the good", referring to anything that is positive, beneficial, or
virtuous. The root word, khair, conveys a broad concept of well-being, benefit, and positive outcomes,
encompassing ethical behavior, kindness, honesty, and acts of charity.
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RIGHTEOUS DEED: 4aluall )

A righteous deed (amal salih) is considered a form of worship (ibadah), provided it is done with sincere intention
(ikhlas) for the sake of Allah and aligns with Quran guidance.
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A deed in the Qur’an is not merely physical action but is valued based on faith (iman) and intention (niyyah).
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The Quran presents righteousness as a multi-dimensional concept that includes righteousness -birr (2:177),
uprightness ( 18:107 - zlbw), God-consciousness (taqwa, 2:2-3), excellence (ihsan, 16:128 - glual), do-gooder
(khyar, 2:148 - »3), and what is universally recognized as good (3:110; ma’ruf, 3:104 - —:5)22). Each of these

terms carries a unique shade of meaning, shaping a holistic view of what it means to live righteously as a believer in Submission
Islam does not separate worldly life from worship. Work, learning, earning honestly, helping society, and caring for
family can all become righteous deeds when done for Allah. <leSaw (BS oS LS G K s cidlie € (Ko 5 5in a3l
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ALLAH COMMANDS BALANCED LIFE BETWEEN THIS WORLD AND AFTER WORLD:
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Surah Al-Qasas (28:77) provides a master blueprint for a balanced life. It teaches Muslims to use their wealth
and worldly blessings to earn rewards for the afterlife, to enjoy life's lawful pleasures, to treat others with
kindness, and to avoid causing destruction on earth.

Qassas- 28:77. “"But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee the Home of the Hereafter nor
forget thy portion (rightful share) in this world: but do thou good as Allah has been good to thee and seek not
(occasions for) mischief in the land: for Allah loves not those who do mischief (corruption)." [Yusuf Ali]
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(77) thecorrupters love (does)not Allah Indeed theearth in corruntion seek And(do)not tovou Allah has been acod
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Hadid-57:7. “Believe in Allah and His Apostle and spend (in charity) out of the (substance) whereof He has made you

heirs (<\3; He has entrusted you with). For those of you who believe and spend (in charity) for them is a great
Reward. 3281.”  - Abdullah Yusuf Ali
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(7) great (is)areward forthem andspend amongyou whobelieve Andthose therein trustees Hehasmadeyou ofwhat andspend and His Messenger inAllah Believe
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Heirs; inheritors,
Explanation by Asad. “Footnote: 5. Implying that all that man "possesses" (wealth, knowledge, power etc.) is but held in trust
from God, since "all that is in the heavens and on earth belongs to Him", whereas man is allowed only its usufruct (the legal right
to use. Nazm-53:31).
Najm-53:31. “And to Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth - that He may recompense
(reward-punishment) those who do evil with [the penalty of] what they have done and recompense those who do good with the
best [reward].” — Saheeh International.
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(31) withthebest dogood thosewho andrecompense they have done withwhat doevil thosewho that He may heearth (is)in and whatever theheavens (is)in (is)whatever And for Allah
recompense
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(10): WHAT ARE BEST DEEDS IN SIGHT OF ALLAH? S0 = 058 Juas) (i Sqajd S 4
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Kahaf-18:45-46. “Set forth to them the similitude (example) of the life of this world: It is like the rain which we
send down from the skies: the earth's vegetation absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do
scatter: it is (only) Allah who prevails over all things. Wealth and sons are allurements of the life of this world: But
the things that endure (lasting), good deeds (al-baqiyat al-salihat), are best in the sight of thy Lord, as rewards, and best
as (the foundation for) hopes.” — A. Yusuf Ali [Similar Verse: Maryam-19:76]
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dry stalks thenbecomes (of) the earth (the) vegetation withit thenmingles thesky from Which We send like water (of) the world (of) the life the example tothem And present
down
o - - S P A s 23 <3 < o -z 3 522
x| EA 13N %5 A Jd H LB L F oE & 3% r—» 5] 33535

during (of) the world (of) the life (are) adornment and children Thewealth  (45) (is)All Able thing every over AndAllah And Allah (by)(hewmds it (is) scattered
em————
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(46) (for) hope and better (for)reward yourlord near (are)better good deeds
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Meaning of “Enduring(Lasting) Good Deeds. &allali &AL

These are deeds whose reward remain permanently with Allah, unlike wealth and worldly status which disappear.
What Good Deeds Are Included in Lasting Good Deeds? U Jabd Jlas) ) —w 58 U Jles) S iy
Classical Qur’anic commentators explain that the phrase includes all righteous deeds done sincerely for Allah,
especially: (i). Faith and Worship (ii). Remembrance of Allah (Dhikr). (iii). Beneficial Knowledge:

Teaching truth, wisdom, and beneficial knowledge whose benefit continues after death. The Quran repeatedly links
knowledge with righteous action as mentioned in Saba-34:6. See abobe section. (iv). Charity That Multiplies
Continuously. (v). Spending Wealth Seeking Allah’s Pleasure- Bagarah 2:261 and 2:265. See below.
Yasin-36:12.” Verily We shall give life to the dead and We record that which they sent before and that which they
leave behind and of all things have We taken account in a clear Book (of evidence). - Abdullah Yusuf Ali
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(12) clear aRegister in We have thing and every J] and their footprints || they have sent what and We record (to) thedead [We] give life [We] Indeed, We
before
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Explanation by Asad: Footnote : 49: Lit., "are better in thy Sustainer's sight as regards merit, and better as regards hope". The
expression al-baqiyat as-salihat ("'good deeds, the fruit whereof endures forever') occurs in the Qur'an twice - in the above
verse as well as in {19: 76}.

Charity That Multiplies Continuously:

Baqgra-2:261. “The example of those who spend their wealth in the way of Allah is like a seed [of grain] which grows
seven spikes; in each spike is a hundred grains. And Allah multiplies [His reward] for whom He wills (pleases). And
Allah is all-Encompassing and Knowing.” — Saheeh International

e  Ongoing Charity (Sadagah Jariyah): The Ultimate Multiplier:
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Saba-34:6. “And those who have been given knowledge see that what is revealed to you from your Lord is the truth,
and it (knowledge of revelatlon) guldes to the path of the Exalted in Mlght the Pralseworthy Saheeh International
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(6) the Praiseworthy (of) the All-Mighty (the)Path to  and it quides (is) the Truth [it \,\-. Lord from toyou (that) what the knowledge have been given th
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NOTE: Knowledge is wealth.
Regret at the Moment of Death (Surah Al-Munafiqun, 63:10):Ubigy —al S &isa
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This verse highlights that when a person dies, their absolute highest priority and deepest regret will be the desire to return to earth
just to give charity.

63:10."And spend [in charity] from what We have provided you before death approaches one of you and he says, "My Lord, if
only You would delay me for a brief term so I would give charity and be among the righteous."”
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HADITH: “When a human being dies, his deeds come to an end except for three: ongoing charity, beneficial
knowledge, or a righteous child who prays for him.” Common References: Sahih Muslim, Book of Wills (Kitab
al-Wasiyyah). Hadith Number: 1631

COMREHENSIVE DEFINITION OF RIGHTEOUSNESS: <3 i gl (S (5 jlil

In the Qur’an, righteousness (_sSw /Birr) is not limited to rituals alone, it is a comprehensive way of life combining faith,
character, fear of Allah and actions. <) i o = (S35 5 b gala Gl ar e G 35050 S Sl s Cojea (St oz O B

o el Jlee) ) Casa IS 4 ¢ la S

Bagra-2:177. “Righteousness (Birr) is not that you turn your faces toward the east or the west, but [true] righteousness is (i) [in]
one who believes in Allah, the Last Day, the angels, the Book, and the prophets (ii) and gives (spend) wealth, in spite of love for
it, to relatives, orphans, the needy, the traveler, those who ask [for help],(iii) and for freeing slaves; (iv) [and who] establishes
prayer and gives zakah; (v) [those who] fulfill their promise when they promise; (vi) and [those who] are patient in poverty and
hardship (ailments) and during battle (panic). Those are the ones who have been true, and it is those who are the righteous.
(Motaqqun)”[Sahih International]
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the wayfarer and (of) and the needy and lhe orphans (of) the near (to) those spite of hls love (for in thewealth andgives andthe Prophets and the Book and the Angels
relatives it)
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in andthosewhoare theymakeit when theircovenant and those who fulfill the zakah andgive the prayer and (who) establish freeing the necks andin and those who ask
patient
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(177) (are) therightecus [they] andthose aretrue (3re)the oneswho Those (of) [thel stress and (the) time and [the] hardship [the] suffering
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RACE TO ALL THAT IS GOOD - 2 s lea) sa (il 500 0 Sy

Baqgra-2:148. “For each [religious following] is a [prayer] direction toward which it faces. So race to [all that is] good.
Wherever you may be, Allah will bring you forth [for judgement] all together. Indeed, Allah is over all things
competent.” — Saheeh International. [Similar Verse-Maeda-5:48]
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(11):WHO IS THE MOST NOBLE PERSON IN SIGHT OF ALLAH? = S add Cay pd o ze o (S )

The Qur’an gives a very clear and powerful answer to this question.

The most noble person is the righteous (Motaqqi). - = e s> o5 Y5 Cje 00l j —w cas

Hujurat-49:13. “O mankind! indeed We have created you from male and female and made you peoples and tribes
that you may know one another. Indeed, the most noble (honoured) of you in the sight of Allah is the most righteous' of
you. Indeed, Allah is Knowing and Aware.” [Saheeh International].[ Footnote-1: Tagwa = Fear of Allah, guarding
one's tongue, hand, and heart from evils + Righteousness.]
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(13)  All-Aware All-Knower (is) Allah Indeed most (is the) Allah near mostnoble (the) Indeed
rightecus of you of you
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NOTE: The dictionary meaning of piety is dutiful devotion to God and observance of religious principles.
WHAT IS THE PLEASURE OF ALLAH (4 La,)? € = LS Ly S 4

Meaning of Rida Allah — 4/ Ls, in Arabic language?

Root Meaning of “Rida” (\a_): The word U= (Rida) comes from the Arabic root s-u=-0 (R-D-W / R-D-Y).
Basic meanings in Arabic: To be pleased; To be satisfied; To approve of something. _»> =S ¢U s Cradae sy Ghsa
L (5 shie (S

In Islam, seeking [hepleasure of Allah (Ridwan Allah) is considered the highest goal of a believer's life. It is a continuous
Jjourney of purifying one's heart and aligning every action with the Divine Will.
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HOW TO SEEK THE PLEASURE OF ALLAH: Sl S Jala —wS La ) S 4

RELATIONSHIP BETWEEN TAQWA, RIGHTEOUSNESS AND THE PLEASURE OF ALLAH:

1l (e Sy S dl o) S (s o8

The relationship between the pleasure of Allah (Rida Allah) and piety (Taqwa / <S¢é)) is very deep and direct in the Qur’an. In
simple terms:

(% Tagwa is the path, and the pleasure of Allah is the destination. — Jjie (53 sids3 (Sl 5l il y (5 685

In Islam, seeking the pleasure of Allah (Ridwan Allah) is considered the highest goal of a believer's life. It is a continuous
journey of purifying one's heart and aligning every action with the Divine Will.
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Baiyinah—98:7—8. “Indeed, they who have believed and done righteous deeds - those are the best of creatures. Their reward
with their Lord will be gardens of perpetual residence beneath which rivers flow, wherein they will abide forever, All?lh being
pleased with them and they with Him. That is for whoever has feared his Lord.” — Sahech International.
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therivers undemeaththem from flow (of) Eternity Gardens theirLord (is) with Theirreward (7, (of)[hecyea[ures (arethe) best they those righteousdeeds anddc believe thosewho Indeed
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(8) hislord feared (is) forwhoever That WithHIm  andthey(wilbe) withthem Allah (will be) pleased forever therein will abide
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Rum-30:38. “So give your close relatives their due, as well as the poor and the "needy” traveller. That is best for
those who seek the pleasure of Allah,! and it is they who will be successful.” [Khattab] [
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(38) (are) the successful they Andthose (of) Allah (the)Countenance desire forthosewho (is)best That andthe wayfarer andthe wayfarer andthe poor hisright therelative therelative So give
ones °

Translation by Maudoodi:
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DIFFERENCE BETWEEN TAQWA OF ALLAH AND FEAR OF ALLAH: (3 4 (po iss Sl 5/ (s od5

Taqwa (s58) of Allah and Fear of Allah are related but not identical concepts in the Qur'an. The root of tagwa
means "to protect” or "to guard or to shield." In Islamic understanding, taqwa is to protect oneself from Allah's
displeasure by obeying Him and avoiding what He has forbidden. (Baqra-2:21, worship to attain taqwa)

Fear of Allah is not terror; it is a reverent awareness, awe, and consciousness of Allah that leads a person to protect
himself from sin and disobedience. This protective state is called Taqwa. Fear of Allah (s khashyah, 99>
khawf) produces Tagwa because when a person truly realizes Allah’s greatness, justice, knowledge, and
accountability, he becomes careful in his actions. Tagwa and Khawf (fear) are deeply interconnected, where fear
serves as the driving force that leads to the protective shield of Tagwa.

Fear of Allah / Khawf > Drives > (Obedience & Avoidance ---- > Taqwa --—> Paradise
Thus, fear (khawf) is one element or one component of taqwa, while tagwa is the broader Qur'anic ideal of God-
conscious, obedient, and righteous living. 250 J:ta 8 ol i 103 /5 685 AS i ¢ =2 gJa SOl by e SO 1S (585 Cigd ¢ ol (il
o il 3 s S 5K S5 s
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Hashr-59:18. “O you who have believed, fear Allah. And let every soul look to what it has put forth for
tomorrow - and fear Allah. Indeed, Allah is Aware of what you do.” — Saheeh International
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(18) youdo ofwhat (is)All-Aware Allah Indeed Allah and fear fortomorrow it has sent forth what everysoul andletlook Allah Fear believe you (who) o
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DIFFERENCE BETWEEN TAQWA AND RIGHTEOUS DEED: (54 (o s Jae 5/ (5 585
Taqwa is the inner state of God-consciousness, reverence, caution, and obedience to Allah.
Righteous deeds are the outward actions that result from that inner state.
A simple way to understand: Taqwa is the root; righteous deeds are the fruits. Taqwa is the intention and awareness;
righteous deeds are the actions and behavior.

L
FAITH-49:14-15 + FEAR OF ALLAH-59:18 + RIGHTEOUSNESS-2:177 7 TAQWA-2:2-3
3-2:2- 688 < 177 :2- S+ +18 :59-JJ'=L541“T15-14 49 - ol
TAQWA-2:2-3 + RIGHTEOUS DEED-2:177 w PLEASURE OF ALLAH-98:7-8
I\.Js)édi‘l'l s CJL@JAD'F_;}QE

(12): ALLAH’S GRACE AND HIS APPROVAL MUST FOR RESULT OF DEEDS:

o Bo3p skl ) (S Gl gl Juad LS A e i S Jles)
In the Qur’an, human effort (‘amal) is essential/necessary but its acceptance, fruit, and ultimate success depend entirely on
Allah’s grace (fadl), mercy (rahmah), and approval (rida). The Qur’an repeatedly teaches that deeds alone are not sufficient
unless Allah accepts and blesses them.
Os) Geny e dimd Sy sk JeSe jlanil IS alS (ain 5l g el s (S el S o 55 (dae) GRS Sl (e o B
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Wagqiya-56:63-67. “And have you seen that [seed] which you sow? Is it you who makes it grow, or are We the
grower? If We willed, We could make it [dry] debris, and you would remain in wonder, [Saying], "Indeed, we are
[now] in debt; Rather, we have been deprived." [Sahih International]
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(67) (are)deprived we Nay (66) surely are laden with Indeed, we (65) wondering then you would debris ~ We (would) surely, We willed If
debt remain make it
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Translation by Tbn Kathir. Waqiya-36:63-67 Q2 y(§mcfis L)ﬁll. (‘u‘.ﬂ Of St vy S Oden St
Hajj-22:41. “"They are” those who, if established in the land by Us, would perform prayer, pay alms-tax, encourage
what is good, and forbid what is evil. And with Allah rests the outcome of all affairs.” — Dr. Mustafa Khattab.
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WHOSE DEEDS ARE APPROVED BY ALLAH? (w _shic Sall Jlac) S a0
According to the Quran, Allah approves and accepts the deeds of those whose actions are accompanied by faith
(Tman), sincerity, righteousness, and taqwa (God-consciousness).
e i gilas S (iladd S 10R) G 55y ol (5 il ) D3] ladl Sae] S a0 UGS s sl shiia oS Jlae] S 58] Gl ¢ gulbe S S5
Maryam-19:96. As for those who believe and do good, the Most Compassionate will “certainly” bless them with
"genuine’ love.” Dr. Mustafa Khattab.
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(96) affection the Most Gracious forthem willbestow gooddeeds anddid believed thosewho Indeed
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Nisa-4:124. “And whoever does rightebus deeds, whether male or female, while being a believer - those will enter
Paradise and will not be wronged, [even as much as] the speck on a date seed.” — Saheeh International
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the speck on a date- deeds

seed

Of Lol nTBLANL L ooz Nibbe SISty niigz

Maeda-5:27. “ And recite to them the story of Adam's two sons, in truth, when they both made an offering [to
Allah], and it was accepted from one of them but was not accepted from the other. Said [the latter], "I will surely kill
you." Said [the former], ""Indeed, Allah only accepts from the righteous [who fear Him].” Saheeh International.
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Said (the latter) theother from wasaccepted andnot oneofthem from fand it was accepted|| 2 sacrifice both offered when intruth (of) Adam (of)twosons thestory tothem And recite
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(27) Jthe God fearingl] from (does) Allah accepts Only Said (the former) Surely | will kill you
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DEEDS NOT ACCEPTED BY ALLAH: s s S8 o S 4l JLac/

Furqan-25:23. “And We will approach [i.e., regard]' what they (sinners, criminals,wicked, liars, arrogant etc.) have
done of deeds and make them as dust dispersed.” Saheeh International. Footnote- 1. On the Day of Judgement.
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(23) dispersed (as)dust and Wewillmake  (the)deed(s) of theydid whatever to And We will proceed
them
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(13): RECOMPENSE — REWARD OF GOOD DEEDS: A & Jls| ¢
TO WHOM ALLAH BESTOWS HIS BLESSING AND MERCY? — Ul si —w Cian s/ Crani Al ] 58 Lun
According to the Quran, Allah's blessings (ni‘mah), mercy (rahmah), and favor are granted to those who seek Him
through faith, righteousness, gratitude, repentance, and obedience. ) dad sl ¢ Cian ¢ Giiaad (S dll ((gildas S ol 3
-0 S U3 (S ) i pd Sl ) s oSl o S el sx o s WS Uae S (K
Nisa-4:175. * O mankind, there has come to you a conclusive proof from your Lord, and We have sent down to you
a clear light.! So those who believe in Allah and hold fast (Quran) to Him - He will admit them to mercy from
Himself and bounty and guide them to Himself on a straight path.” J;S'aheeh International.
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QURAN IS GUIDANCE FOR THOSE WHO FEAR ALLAH:G» =553 o dll s» = cyly 8 S & o) o 8
A Muttaqi ( séio) is a person who has Tagwa—that is, deep God-consciousness, awareness, and fear of Allah
that leads them to avoid sin and do what pleases Him. s\ G0 «oslid 133 1 58 Jiay o (685 (uly S un o g b5 S
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Bagra-2:2-3. “This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah!. Who
believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We have provided for them,” [Sahih International]
Footnote-1: Literally, "those who have tagwa," i.e., who have piety, righteousness, fear and love of Allah, and who
take great care to avoid His displeasure.” — Saheeh International. For Allah’s pleasure, see 98:7-8 above.
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(3) theyspend Wehaveprovided andoutofwhat theprayer andestablish intheunseen believe Those who (2) fortheGod- aGuidance init doubt no (is)the book That
them conscious
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(1): Anfal-8:29. “O you who have believed, if you fear Allah, He will grant you a criterionl and will remove from you your
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misdeeds (all evils that may afflict you) and forgive you. And Allah is the possessor of great bounty.” — Saheeh International.
Footnote — 1. By which to judge between truth (right) and falsehood(wrong). Also interpreted as a "way out" of difficulties.
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(29) theGreat Bounty (of) the Possessor(is) And Allah you and forgive yourevildeeds fromyou and willremove acriterion you Hewillgrant Allah youfear If believe who O you
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FRIENDS OF ALLAH: G gd =S ]
(i1): Jathiyah -45:19. “Indeed, they will never avail you against Allah at all. And indeed, the wrongdoers are allies of one
another; but Allah is the protector of the righteous.” — Saheeh International. (See also Baqra-2:257 and Imran-3:68)
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(19) (of) the righteous  (is the) Protector and Allah (of) others (are) allies some of them the wrongdoers Andindeed (in) anything Allah against you will avail never Indeed, they
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NO FEAR NO GRIEF IN LIFE::a& A g S (e S35
(iii): Yunus-10-62-64. “Behold! verily on the friends of Allah there is no fear nor shall they grieve; Those who
believe and (constantly) guard against evil (have tagwa, yattagoona). For them are Glad Tidings (good news) in the
life of the Present and in the Hereafter: no change can there be in the Words of Allah. This is indeed the supreme
Felicity. (triumph).” — [A. Yusuf Ali]
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(63) conscious (of Allah) andare believe Thosewho (62) willgrieve they andnot upenthen fear (therewillbe)no (of) Allah (the)friends Indeed No doubt
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(64) thegreat thesuccess is That  (of) Allah (isthere)inthe change Mo theHereafter andin (of)theworld thelife in (are) the glad tidings For them
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Actions that increase your Rizq (Wealth)::ox =S sbal (e 3)) S @l sa Jel o

(iv): Talaq-65:2-3. “And for those who fear Allah He (ever) prepares a way out. And He provides for him from (sources)
he never could imagine. And if anyone puts his trust in Allah sufficient is (Allah) for him. For Allah will surely
accomplish His purpose: verily for all things has Allah appointed a due proportion.” — A. Yusuf Ali
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Allah upon putshistrust Andwhoever hethinks not where from | And He will provide| (&) awayout forhim He will make Allah fears And whoever
for him o
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(3) ameasure thing forevery Allah hasset Indeed Hispurpose (will) accomplish Allah Indeed (is) sufficient for him then He
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GOOD AND PURE LIFE: 833 03U J9) 42

(v)Nahal-16:97. “Whoever works righteousness man or woman and has faith verily to him will We give a new life, a
life that is good and pure (in this world) and We will bestow on such their reward according to the best of their
actions (hereafter).” [Yusuf Ali]
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(is) a believer while he female or male  whether righteous deeds does Whoever
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(97) do they used (to) of what to (the) best their reward and We will pay good alife then surely We will
them — give him life
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(14): COMMAND (2£3) ON PARADISE AND HELL: :ay> sl Ciia
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Bagra-2:81-82. “Yes, [on the contrary], whoever earns evil and his sin has encompassed him - those are the
companions of the Fire; they will abide therein eternally. “But those who have faith and work righteousness they
are Companions of the Garden therein they will abide therein eternally.” [Saheeh International]

@ :)_}.‘.\!.‘;- L;.:i (;.; ;\_/:.ﬁ .:‘,..‘; ..o'i /,! —")-;'ig )f:.«—! < ks 4 I’.’"‘j ’-'/’-/ ///{ u: “1_/)

(81)  (will) abide forever init they (of)the Fire (are the) N

% [so] those his sins with and surrounded him evil earned whoever Yes
companions ——
s A ozt B s kT
Gy St e A it ol A el BLE e Sl
U _ " . = oY (are the) those  righteousdeeds anddid believed And those who
(82) (will) abide forever init they (of) Paradise companions
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(Bagra-2:81-82) [M]-'A:Ufinj-’-{btﬁ:%ﬁwﬁ’
FAITH-49I 14-5 + RIGHTEOUS DEED-2:177 — COMFORTABLE LIFE. DISBELIEF + EVIL DEED — DEPRESSED LIFE
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FAITH + RIGHTEOUS DEED — PARADISE-2:82 DISBELIEF + EVIL DEED — HELL-2:81
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